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1֙ וַאֲנִי
И–я
H0589

בִּשְׁנַת֣
в–году
H8141

ת אַחַ֔
первом
H0259

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
у–Дарьявеша
H1867

י הַמָּדִ֑
Мадайца
H4075

י עָמְדִ֛
стоянье–моё
H5975

לְמַחֲזִ֥יק
для–укрепления
H2388

וּלְמָע֖וֹז
и–для–опоры
H4581

לֽוֹ׃
ему

Итак я с первого года Дария Мидянина стал ему подпорою и подкреплением.

ה2 וְעַתָּ֕
И–теперь
H6258

אֱמֶ֖ת
истину
H0571

אַגִּ֣יד
возвещу
H5046

לָךְ֑
тебе

הִנֵּה־
вот
H2009

עוֹד֩
ещё
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֨
трое
H7969

ים מְלָכִ֜
царей
H4428

ים עֹמְדִ֣
восстанут
H5975

ס לְפָרַ֗
для–Параса
H6539

֙ רְבִיעִי וְהָֽ
и–четвёртый
H7243

יר יַעֲשִׁ֤
разбогатеет
H6238

שֶׁר־ עֹֽ
богатством
H6239

֙ גָּדוֹל
великим

ל מִכֹּ֔
от–всех
H3605

וּכְחֶזְקָת֣וֹ
и–когда–усилится–он
H2393

בְעָשְׁר֔וֹ
в–богатстве–своём
H6239

יָעִי֣ר
возбудит
H5782

ל הַכֹּ֔
всех
H3605

אֵ֖ת
[знак]
H0853

מַלְכ֥וּת
царство
H4438

יָוָֽן׃
Явана
H3120

Теперь возвещу тебе истину: вот, еще три царя восстанут в Персии; потом четвертый превзойдет всех 
великим богатством, и когда усилится богатством своим, то поднимет всех против царства Греческого.

וְעָמַ֖ד3
И–восстанет
H5975

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

גִּבּ֑וֹר
могучий
H1368

֙ וּמָשַׁל
и–будет–владычествовать
H4910

ל מִמְשָׁ֣
владычеством
H4474

ב רַ֔
великим

ה וְעָשָׂ֖
и–будет–делать

כִּרְצוֹנֽוֹ׃
по–желанию–своему
H7522

И восстанет царь могущественный, который будет владычествовать с великою властью, и будет 
действовать по своей воле.

וּכְעָמְדו4ֹ֙
И–когда–восстанет–он
H5975

תִּשָּׁבֵר֣
будет–разбито
H7665

מַלְכוּת֔וֹ
царство–его
H4438

ץ וְתֵחָ֕
и–будет–разделено
H2673

ע לְאַרְבַּ֖
на–четыре
H0702

רוּח֣וֹת
ветра
H7307

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

לְאַחֲרִית֗וֹ
потомству–его
H0319

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

כְמָשְׁלוֹ֙
как–владычество–его

ר אֲשֶׁ֣
которым

ל מָשָׁ֔
владычествовал
H4910

י כִּ֤
ибо

תִנָּתֵשׁ֙
будет–вырвано
H5428

מַלְכוּת֔וֹ
царство–его
H4438

ים וְלַאֲחֵרִ֖
и–другим
H0312

מִלְּבַד־
кроме
H0905

לֶּה׃ אֵֽ
этих
H0428

Но когда он восстанет, царство его разрушится и разделится по четырем ветрам небесным, и не к его 
потомкам перейдет, и не с тою властью, с какою он владычествовал; ибо раздробится царство его и 
достанется другим, кроме этих.
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וְיֶחֱזַק5֥
И–усилится
H2388

לֶךְ־ מֶֽ
царь
H4428

הַנֶּ֖גֶב
юга
H5045

וּמִן־
и–от

שָׂרָ֑יו
князей–его
H8269

וְיֶחֱזַק֤
и–усилится
H2388

֙ עָלָיו
над–ним

ל וּמָשָׁ֔
и–будет–владычествовать
H4910

ל מִמְשָׁ֥
владычеством
H4474

ב רַ֖
великим

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
владычество–его
H4475

И усилится южный царь и один из князей его пересилит его и будет владычествовать, и велико будет 
владычество его.

ץ6 וּלְקֵ֤
И–к–концу
H7093

שָׁנִים֙
лет
H8141

רוּ יִתְחַבָּ֔
объединятся–они
H2266

וּבַת֣
и–дочь
H1323

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

גֶב הַנֶּ֗
юга
H5045

תָּבוֹא֙
придёт
H0935

אֶל־
к
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

הַצָּפ֔וֹן
севера
H6828

לַעֲשׂ֖וֹת
чтобы–сделать

ים מֵישָׁרִ֑
соглашение
H4339

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ר תַעְצֹ֞
удержит
H6113

כּ֣וֹחַ
силу

הַזְּר֗וֹעַ
мышцы–той
H2220

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

יַעֲמֹד֙
устоит
H5975

וּזְרֹע֔וֹ
и–мышца–его
H2220

ן וְתִנָּתֵ֨
и–будет–отдана
H5414

יא הִ֤
она
H1931

֙ וּמְבִיאֶי֙הָ
и–приведшие–её
H0935

הּ וְהַיֹּ֣לְדָ֔
и–родивший–её
H3205

הּ וּמַחֲזִקָ֖
и–поддерживающий–её
H2388

ים׃ בָּעִתִּֽ
во–времена–те
H6256

Но через несколько лет они сблизятся, и дочь южного царя придет к царю северному, чтобы установить 
правильные отношения между ними; но она не удержит силы в руках своих, не устоит и род ее, но преданы 
будут как она, так и сопровождавшие ее, и рожденный ею, и помогавшие ей в те времена.

וְעָמַ֛ד7
И–восстанет
H5975

מִנֵּ֥צֶר
из–ветви
H5342

יהָ שָׁרָשֶׁ֖
корней–её
H8328

כַּנּ֑וֹ
на–место–его
H3653

א ֹ֣ וְיָב
и–придёт
H0935

אֶל־
к
H0413

יִל הַחַ֗
войску
H2428

֙ וְיָבאֹ
и–войдёт
H0935

֙ בְּמָעוֹז
в–крепость
H4581

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

הַצָּפ֔וֹן
севера
H6828

ה וְעָשָׂ֥
и–сделает

בָהֶ֖ם
с–ними

יק׃ וְהֶחֱזִֽ
и–усилится
H2388

Но восстанет отрасль от корня ее, придет к войску и войдет в укрепления царя северного, и будет 
действовать в них, и усилится.

וְגַם8֣
И–также
H1571

ם אֽ‍ֱלֹהֵיהֶ֡
богов–их
H0430

עִם־
с

כֵיהֶם֩ נְסִֽ
литыми–изображениями–их

עִם־
с

י כְּלֵ֨
сосудами
H3627

ם חֶמְדָּתָ֜
вожделенными–их

סֶף כֶּ֧
серебром
H3701

וְזָהָ֛ב
и–золотом
H2091

י בַּשְּׁבִ֖
в–плен

יָבִ֣א
принесёт
H0935

מִצְרָ֑יִם
в–Мицраим
H4714

וְהוּא֙
и–он
H1931

שָׁנִי֣ם
годы
H8141

ד יַעֲמֹ֔
будет–стоять
H5975

לֶךְ מִמֶּ֖
от–царя
H4428

הַצָּפֽוֹן׃
севера
H6828

Даже и богов их, истуканы их с драгоценными сосудами их, серебряными и золотыми, увезет в плен в 
Египет и на несколько лет будет стоять выше царя северного.

א9 וּבָ֗
И–войдёт
H0935

בְּמַלְכוּת֙
в–царство
H4438

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

גֶב הַנֶּ֔
юга
H5045

ב וְשָׁ֖
и–вернётся
H7725

אֶל־
на
H0413

אַדְמָתֽוֹ׃
землю–свою
H0127

Хотя этот и сделает нашествие на царство южного царя, но возвратится в свою землю.
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]ובנו[10
[кере]

)וּבָנָי֣ו(
и–сыновья–его
H1121

יִתְגָּר֗וּ
разгневаются
H1624

֙ וְאָסְפוּ
и–соберут
H0622

֙ הֲמוֹן
множество

חֲיָלִ֣ים
войск
H2428

ים רַבִּ֔
многих

א וּבָ֥
и–придёт
H0935

ב֖וֹא
придя
H0935

וְשָׁטַף֣
и–затопит
H7857

וְעָבָר֑
и–пройдёт

ב וְיָשֹׁ֥
и–вернётся
H7725

]ויתגרו[
[кере]
H1624

ה( )וְיִתְגָּרֶ֖
и–разгневается
H1624

עַד־
до
H5704

]מעזה[
[кере]
H4581

)מָעֻזּֽוֹ׃(
крепости–его
H4581

Потом вооружатся сыновья его и соберут многочисленное войско, и один из них быстро пойдет, наводнит и 
пройдет, и потом, возвращаясь, будет сражаться с ним до укреплений его.

וְיִתְמַרְמַר11֙
И–ожесточится
H4843

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

גֶב הַנֶּ֔
юга
H5045

א וְיָצָ֕
и–выйдет
H3318

וְנִלְחַ֥ם
и–сразится

עִמּ֖וֹ
с–ним

עִם־
с

מֶלֶ֣ךְ
царём
H4428

הַצָּפ֑וֹן
севера
H6828

וְהֶעֱמִיד֙
и–выставит
H5975

הָמ֣וֹן
множество

ב רָ֔
великое

ן וְנִתַּ֥
и–будет–отдано
H5414

הֶהָמ֖וֹן
множество–то

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–его
H3027

И раздражится южный царь, и выступит, сразится с ним, с царем северным, и выставит большое войско, и 
предано будет войско в руки его.

א12 וְנִשָּׂ֥
И–будет–унесено
H5375

הֶהָמ֖וֹן
множество–то

]ירום[
[кере]

)וְרָ֣ם(
и–вознесётся
H7311

לְבָב֑וֹ
сердце–его
H3824

יל וְהִפִּ֛
и–повалит
H5307

רִבֹּא֖וֹת
десятки–тысяч
H7239

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָעֽוֹז׃
усилится
H5810

И ободрится войско, и сердце царя вознесется; он низложит многие тысячи, но от этого не будет сильнее.

וְשָׁב13֙
И–вернётся
H7725

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

הַצָּפ֔וֹן
севера
H6828

יד וְהֶעֱמִ֣
и–выставит
H5975

הָמ֔וֹן
множество

ב רַ֖
большее

מִן־
чем

הָרִאשׁ֑וֹן
первое
H7223

ץ וּלְקֵ֨
и–к–концу
H7093

ים עִתִּ֤ הָֽ
времён
H6256

שָׁנִים֙
лет
H8141

יָב֣וֹא
придёт
H0935

ב֔וֹא
придя
H0935

יִל בְּחַ֥
с–войском
H2428

גָּד֖וֹל
великим

וּבִרְכ֥וּשׁ
и–с–имуществом
H7399

ב׃ רָֽ
многим

Ибо царь северный возвратится и выставит войско больше прежнего, и через несколько лет быстро придет 
с огромным войском и большим богатством.

ים14 וּבָעִתִּ֣
И–во–времена
H6256

ם הָהֵ֔
те
H1992

ים רַבִּ֥
многие

יַֽעַמְד֖וּ
восстанут
H5975

עַל־
против

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

הַנֶּ֑גֶב
юга
H5045

׀וּבְנֵי֣ 
и–сыны

פָּרִיצֵי֣
насильников
H6530

עַמְּךָ֗
народа–твоего

נַּשְּׂא֛וּ יִֽ
поднимутся
H5375

יד לְהַעֲמִ֥
чтобы–исполнить
H5975

חָז֖וֹן
видение
H2377

ׁלוּ׃ וְנִכְשָֽ
и–споткнутся
H3782

В те времена многие восстанут против южного царя, и мятежные из сынов твоего народа поднимутся, 
чтобы исполнилось видение, и падут.
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15֙ וְיָבאֹ
И–придёт
H0935

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

הַצָּפ֔וֹן
севера
H6828

וְיִשְׁפֹּךְ֙
и–насыплет
H8210

ה סֽוֹלֲלָ֔
вал
H5550

וְלָכַ֖ד
и–возьмёт
H3920

עִי֣ר
город

מִבְצָר֑וֹת
укреплённый
H4013

וּזְרֹע֤וֹת
и–мышцы
H2220

הַנֶּגֶ֙ב֙
юга
H5045

א ֹ֣ ל
не
H3808

דוּ יַעֲמֹ֔
устоят
H5975

וְעַם֙
и–народ

יו מִבְחָרָ֔
отборных–его
H4005

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

חַ כֹּ֖
силы

ד׃ לַעֲמֹֽ
устоять
H5975

И придет царь северный, устроит вал и овладеет укрепленным городом, и не устоят мышцы юга, ни 
отборное войско его; недостанет силы противостоять.

עַש16ׂ וְיַ֨
И–сделает

א הַבָּ֤
приходящий
H0935

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

כִּרְצוֹנ֔וֹ
по–желанию–своему
H7522

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

עוֹמֵ֖ד
стоящего
H5975

לְפָנָי֑ו
пред–лицом–его
H6440

ד וְיַעֲמֹ֥
и–встанет
H5975

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле
H0776

י הַצְּבִ֖
красоты

וְכָלָ֥ה
и–истребление
H3615

בְיָדֽוֹ׃
в–руке–его
H3027

И кто выйдет к нему, будет действовать по воле его, и никто не устоит перед ним; и на славной земле 
поставит стан свой, и она пострадает от руки его.

ם 17 ׀וְיָשֵׂ֣
И–обратит

נָיו פָּ֠
лицо–своё
H6440

לָב֞וֹא
прийти
H0935

קֶף בְּתֹ֧
с–силой
H8633

כָּל־
всего
H3605

מַלְכוּת֛וֹ
царства–своего
H4438

ים וִישָׁרִ֥
и–праведные
H3477

עִמּ֖וֹ
с–ним

ה וְעָשָׂ֑
и–сделает

וּבַ֤ת
и–дочь
H1323

הַנָּשִׁים֙
женщин
H0802

יִתֶּן־
даст
H5414

ל֣וֹ
ему

הּ לְהַשְׁחִיתָ֔
чтобы–погубить–её
H7843

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ד תַעֲמֹ֖
устоит
H5975

וְלאֹ־
и–не
H3808

ל֥וֹ
ему

תִהְיֶֽה׃
будет
H1961

И вознамерится войти со всеми силами царства своего, и праведные с ним, и совершит это; и дочь жен 
отдаст ему, на погибель ее, но этот замысел не состоится, и ему не будет пользы из того.

]וישב[18
[кере]
H7725

ם  ׀()וְיָשֵׂ֧
и–обратит
H7725

פָּנָי֛ו
лицо–своё
H6440

לְאִיִּ֖ים
к–островам
H0339

וְלָכַד֣
и–возьмёт
H3920

ים רַבִּ֑
многие

ית וְהִשְׁבִּ֨
и–прекратит

ין קָצִ֤
начальник
H7101

חֶרְפָּתוֹ֙
поношение–его
H2781

ל֔וֹ
ему

י בִּלְתִּ֥
без
H1115

חֶרְפָּת֖וֹ
поношения–его
H2781

יב יָשִׁ֥
вернёт
H7725

לֽוֹ׃
ему

Потом обратит лице свое к островам и овладеет многими; но некий вождь прекратит нанесенный им позор 
и даже свой позор обратит на него.

ב19 וְיָשֵׁ֣
И–обратит
H7725

יו פָּנָ֔
лицо–своё
H6440

לְמָעוּזֵּ֖י
к–крепостям
H4581

אַרְצ֑וֹ
земли–своей
H0776

ל וְנִכְשַׁ֥
и–споткнётся
H3782

וְנָפַ֖ל
и–падёт
H5307

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א׃ יִמָּצֵֽ
будет–найден
H4672

Затем он обратит лице свое на крепости своей земли; но споткнется, падет и не станет его.
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וְעָמַ֧ד20
И–восстанет
H5975

עַל־
на

כַּנּ֛וֹ
место–его
H3653

יר מַעֲבִ֥
проводящий

נוֹגֵשׂ֖
притеснителя
H5065

הֶדֶ֣ר
слава
H1925

מַלְכ֑וּת
царства
H4438

ים וּבְיָמִ֤
и–во–днях
H3117

אֲחָדִים֙
немногих
H0259

ר יִשָּׁבֵ֔
будет–сломлен
H7665

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִם בְאַפַּ֖
в–гневе
H0639

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה׃ בְמִלְחָמָֽ
в–войне
H4421

На место его восстанет некий, который пошлет сборщика податей, пройти по царству славы; но и он после 
немногих дней погибнет, и не от возмущения и не в сражении.

וְעָמַ֤ד21
И–восстанет
H5975

עַל־
на

כַּנּוֹ֙
место–его
H3653

נִבְזֶ֔ה
презренный
H0959

וְלאֹ־
и–не
H3808

נָתְנ֥וּ
дали
H5414

עָלָ֖יו
ему

ה֣וֹד
великолепие
H1935

מַלְכ֑וּת
царства
H4438

וּבָא֣
и–придёт
H0935

בְשַׁלְוָ֔ה
в–покое
H7962

וְהֶחֱזִ֥יק
и–схватит
H2388

מַלְכ֖וּת
царство
H4438

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
лестью
H2519

И восстанет на место его презренный, и не воздадут ему царских почестей, но он придет без шума и лестью 
овладеет царством.

וּזְרֹע֥וֹת22
И–мышцы
H2220

טֶף הַשֶּׁ֛
потопа
H7858

יִשָּׁטְפ֥וּ
будут–затоплены
H7857

מִלְּפָנָי֖ו
от–лица–его
H6440

וְיִשָּׁבֵר֑וּ
и–будут–сломлены
H7665

וְגַם֖
и–также
H1571

נְגִ֥יד
князь
H5057

ית׃ בְּרִֽ
завета
H1285

И всепотопляющие полчища будут потоплены и сокрушены им, даже и сам вождь завета.

וּמִן־23
И–от

תְחַבְּר֥וּת הִֽ
объединения
H2266

אֵלָ֖יו
с–ним
H0413

ה יַעֲשֶׂ֣
будет–действовать

מִרְמָה֑
коварством
H4820

וְעָלָ֥ה
и–поднимется
H5927

וְעָצַ֖ם
и–усилится

בִּמְעַט־
с–малым
H4592

גּֽוֹי׃
народом

Ибо после того, как он вступит в союз с ним, он будет действовать обманом, и взойдет, и одержит верх с 
малым народом.

בְּשַׁלְוָ֞ה24
В–покое
H7962

וּבְמִשְׁמַנֵּ֣י
и–в–тучных–местах

֮ מְדִינָה
области
H4082

יָבוֹא֒
придёт
H0935

ה וְעָשָׂ֗
и–сделает

ר אֲשֶׁ֨
что

לאֹ־
не
H3808

עָשׂ֤וּ
делали

֙ אֲבֹתָיו
отцы–его
H0001

וַאֲב֣וֹת
и–отцы
H0001

יו אֲבֹתָ֔
отцов–его
H0001

בִּזָּ֧ה
добычу
H0961

וְשָׁלָל֛
и–награбленное
H7998

וּרְכ֖וּשׁ
и–имущество
H7399

לָהֶם֣
им
H1992

יִבְז֑וֹר
рассыплет
H0967

וְעַל֧
и–против

ים מִבְצָרִ֛
крепостей
H4013

ב יְחַשֵּׁ֥
будет–замышлять
H2803

יו מַחְשְׁבֹתָ֖
замыслы–свои
H4284

וְעַד־
и–до
H5704

ת׃ עֵֽ
времени
H6256

Он войдет в мирные и плодоносные страны, и совершит то, чего не делали отцы его и отцы отцов его; 
добычу, награбленное имущество и богатство будет расточать своим и на крепости будет иметь замыслы 
свои, но только до времени.
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וְיָעֵר25֩
И–возбудит
H5782

כֹּח֨וֹ
силу–свою

וּלְבָב֜וֹ
и–сердце–своё
H3824

עַל־
против

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

֮ הַנֶּגֶב
юга
H5045

בְּחַיִ֣ל
с–войском
H2428

֒ גָּדוֹל
великим

וּמֶלֶ֣ךְ
и–царь
H4428

גֶב הַנֶּ֗
юга
H5045

יִתְגָּרֶה֙
разгневается
H1624

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

יִל־ בְּחַֽ
с–войском
H2428

גָּד֥וֹל
великим

וְעָצ֖וּם
и–могучим
H6099

עַד־
до
H5704

ד מְאֹ֑
очень
H3966

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ד יַעֲמֹ֔
устоит
H5975

י־ כִּֽ
ибо

יַחְשְׁב֥וּ
замыслят
H2803

עָלָ֖יו
против–него

מַחֲשָׁבֽוֹת׃
замыслы
H4284

Потом возбудит силы свои и дух свой с многочисленным войском против царя южного, и южный царь 
выступит на войну с великим и еще более сильным войском, но не устоит, потому что будет против него 
коварство.

וְאֹכְלֵי26֧
И–едящие
H0398

פַת־
хлеб
H6598

בָּג֛וֹ
его
H6598

יִשְׁבְּר֖וּהוּ
сокрушат–его
H7665

וְחֵיל֣וֹ
и–войско–его
H2428

יִשְׁט֑וֹף
затопит
H7857

וְנָפְל֖וּ
и–падут
H5307

ים חֲלָלִ֥
сражённые

ים׃ רַבִּֽ
многие

Даже участники трапезы его погубят его, и войско его разольется, и падет много убитых.

וּשְׁנֵיהֶ֤ם27
И–оба
H8147

הַמְּלָכִים֙
царя
H4428

לְבָבָם֣
сердца–их
H3824

ע לְמֵרָ֔
ко–злу
H4827

וְעַל־
и–за

ן שֻׁלְחָ֥
столом
H7979

אֶחָ֖ד
одним
H0259

כָּזָב֣
ложь
H3577

רוּ יְדַבֵּ֑
будут–говорить
H1696

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ח תִצְלָ֔
будет–успеха

כִּי־
ибо

ע֥וֹד
ещё
H5750

ץ קֵ֖
конец
H7093

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
к–сроку
H4150

У обоих царей сих на сердце будет коварство, и за одним столом будут говорить ложь, но успеха не будет, 
потому что конец еще отложен до времени.

ב28 וְיָשֹׁ֤
И–вернётся
H7725

אַרְצוֹ֙
в–землю–свою
H0776

בִּרְכ֣וּשׁ
с–имуществом
H7399

גָּד֔וֹל
великим

וּלְבָב֖וֹ
и–сердце–его
H3824

עַל־
против

ית בְּרִ֣
завета
H1285

דֶשׁ קֹ֑
святого
H6944

ה וְעָשָׂ֖
и–сделает

ב וְשָׁ֥
и–вернётся
H7725

לְאַרְצֽוֹ׃
в–землю–свою
H0776

И отправится он в землю свою с великим богатством и враждебным намерением против святаго завета, и 
он исполнит его, и возвратится в свою землю.

לַמּוֹעֵ֥ד29
К–сроку
H4150

יָשׁ֖וּב
вернётся
H7725

וּבָא֣
и–придёт
H0935

בַנֶּ֑גֶב
на–юг
H5045

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

תִהְיֶה֥
будет
H1961

כָרִאשֹׁנָה֖
как–первое
H7223

וְכָאַחֲרֹנָֽה׃
и–как–последнее
H0314

В назначенное время опять пойдет он на юг; но последний поход не такой будет, как прежний,

או30ּ וּבָ֨
И–придут
H0935

ב֜וֹ
против–него

צִיִּ֤ים
корабли
H6716

כִּתִּים֙
Киттим
H3794

ה וְנִכְאָ֔
и–поникнет

ב וְשָׁ֛
и–вернётся
H7725

וְזָעַ֥ם
и–разгневается
H2194

עַל־
на

ית־ בְּרִֽ
завет
H1285

ק֖וֹדֶשׁ
святой
H6944

ה וְעָשָׂ֑
и–сделает

ב וְשָׁ֣
и–вернётся
H7725

ן וְיָבֵ֔
и–обратит–внимание
H0995

עַל־
на

י עֹזְבֵ֖
оставляющих

ית בְּרִ֥
завет
H1285

דֶשׁ׃ קֹֽ
святой
H6944

ибо в одно время с ним придут корабли Киттимские; и он упадет духом, и возвратится, и озлобится на 
святый завет, и исполнит свое намерение, и опять войдет в соглашение с отступниками от святаго завета.
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ים31 וּזְרֹעִ֖
И–войска
H2220

נּוּ מִמֶּ֣
от–него

דוּ יַעֲמֹ֑
восстанут
H5975

וְחִלְּל֞וּ
и–осквернят

שׁ הַמִּקְדָּ֤
святилище
H4720

֙ הַמָּעוֹז
крепость
H4581

ירוּ וְהֵסִ֣
и–уберут
H5493

יד הַתָּמִ֔
постоянное
H8548

וְנָתְנ֖וּ
и–поставят
H5414

הַשִּׁקּ֥וּץ
мерзость
H8251

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
опустошения
H8074

И поставлена будет им часть войска, которая осквернит святилище могущества, и прекратит ежедневную 
жертву, и поставит мерзость запустения.

וּמַרְשִׁיעֵי32֣
И–нечестивые
H7561

ית בְרִ֔
против–завета
H1285

יַחֲנִ֖יף
обольстит
H2610

בַּחֲלַקּ֑וֹת
лестью
H2514

וְעַם֛
а–народ

יֹדְעֵ֥י
знающих
H3045

יו אֱלֹהָ֖
Бога–своего
H0430

יַחֲזִ֥קוּ
укрепится
H2388

וְעָשֽׂוּ׃
и–сделает

Поступающих нечестиво против завета он привлечет к себе лестью; но люди, чтущие своего Бога, усилятся 
и будут действовать.

ילֵי33 וּמַשְׂכִּ֣
И–разумные

ם עָ֔
народа

ינוּ יָבִ֖
вразумят
H0995

ים רַבִּ֑ לָֽ
многих

וְנִכְשְׁל֞וּ
и–падут
H3782

בְּחֶ֧רֶב
от–меча
H2719

וּבְלֶהָבָ֛ה
и–от–пламени
H3852

י בִּשְׁבִ֥
в–плену

וּבְבִזָּ֖ה
и–в–разграблении
H0961

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

И разумные из народа вразумят многих, хотя будут несколько времени страдать от меча и огня, от плена и 
грабежа;

ם34 שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣
И–когда–падут–они
H3782

יֵעָזְר֖וּ
будет–помощь–им
H5826

עֵזֶ֣ר
помощь
H5828

מְעָט֑
малая
H4592

וְנִלְו֧וּ
и–присоединятся

עֲלֵיהֶ֛ם
к–ним

ים רַבִּ֖
многие

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
лестью
H2519

и во время страдания своего будут иметь некоторую помощь, и многие присоединятся к ним, но притворно.

וּמִן־35
И–из

הַמַּשְׂכִּילִ֣ים
разумных

שְׁל֗וּ יִכָּֽ
падут
H3782

לִצְר֥וֹף
чтобы–очистить
H6884

בָּהֶ֛ם
в–них

ר וּלְבָרֵ֥
и–чтобы–очистить
H1305

ן וְלַלְבֵּ֖
и–чтобы–убелить

עַד־
до
H5704

עֵת֣
времени
H6256

ץ קֵ֑
конца
H7093

כִּי־
ибо

ע֖וֹד
ещё
H5750

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
к–сроку
H4150

Пострадают некоторые и из разумных для испытания их, очищения и для убеления к последнему времени; 
ибо есть еще время до срока.
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ה36 וְעָשָׂ֨
И–сделает

כִרְצוֹנ֜וֹ
по–желанию–своему
H7522

לֶךְ הַמֶּ֗
царь–тот
H4428

וְיִתְרוֹמֵ֤ם
и–вознесётся

֙ וְיִתְגַּדֵּל
и–возвеличится
H1431

עַל־
над

כָּל־
всяким
H3605

ל אֵ֔
богом
H0410

֙ וְעַל
и–против

אֵל֣
Бога
H0410

ים אֵלִ֔
богов
H0410

ר יְדַבֵּ֖
будет–говорить
H1696

נִפְלָא֑וֹת
чудовищное
H6381

֙ וְהִצְלִי֙חַ
и–будет–иметь–успех

עַד־
до
H5704

לָה כָּ֣
завершения
H3615

עַם זַ֔
гнева
H2195

י כִּ֥
ибо

נֶחֱרָצָ֖ה
определённое
H2782

ׂתָה׃ נֶעֱשָֽ
совершится

И будет поступать царь тот по своему произволу, и вознесется и возвеличится выше всякого божества, и о 
Боге богов станет говорить хульное и будет иметь успех, доколе не совершится гнев: ибо, что 
предопределено, то исполнится.

וְעַל־37
И–на

אֱלֹהֵ֤י
богов
H0430

֙ אֲבֹתָיו
отцов–своих
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ין יָבִ֔
обратит–внимания
H0995

וְעַל־
и–на

ת חֶמְדַּ֥
вожделение

ים נָשִׁ֛
женщин
H0802

ל־ וְעַֽ
и–на

כָּל־
всякого
H3605

אֱל֖וֹהַּ
бога
H0433

א ֹ֣ ל
не
H3808

ין יָבִ֑
обратит–внимания
H0995

י כִּ֥
ибо

עַל־
над

ל כֹּ֖
всем
H3605

ל׃ יִתְגַּדָּֽ
возвеличится
H1431

И о богах отцов своих он не помыслит, и ни желания жен, ни даже божества никакого не уважит; ибо 
возвеличит себя выше всех.

38֙ וְלֶאֱלֹ֨הַּ
И–бога
H0433

ים עֻזִּ֔ מָֽ
крепостей
H4581

עַל־
на

כַּנּ֖וֹ
место–его
H3653

ד יְכַבֵּ֑
почтит
H3513

וְלֶאֱל֜וֹהַּ
и–бога
H0433

ר אֲשֶׁ֧
которого

לאֹ־
не
H3808

יְדָעֻה֣וּ
знали
H3045

יו אֲבֹתָ֗
отцы–его
H0001

ד יְכַבֵּ֛
почтит
H3513

בְּזָהָ֥ב
золотом
H2091

וּבְכֶסֶ֛ף
и–серебром
H3701

בֶן וּבְאֶ֥
и–камнем
H0068

ה יְקָרָ֖
драгоценным
H3368

וּבַחֲמֻדֽוֹת׃
и–сокровищами

Но богу крепостей на месте его будет он воздавать честь, и этого бога, которого не знали отцы его, он будет 
чествовать золотом и серебром, и дорогими камнями, и разными драгоценностями,

ה39 וְעָשָׂ֞
И–сделает

י לְמִבְצְרֵ֤
для–крепостей
H4013

עֻזִּים֙ מָֽ
твердынь
H4581

עִם־
с

אֱל֣וֹהַּ
богом
H0433

ר נֵכָ֔
чужим
H5236

ר אֲשֶׁ֥
которого

]הכיר[
[кере]

יר( )יַכִּ֖
признает
H5234

ה יַרְבֶּ֣
умножит

כָב֑וֹד
славу
H3519

וְהִמְשִׁילָם֙
и–даст–им–власть
H4910

ים רַבִּ֔ בָּֽ
над–многими

וַאֲדָמָ֖ה
и–землю
H0127

ק יְחַלֵּ֥
разделит

יר׃ בִּמְחִֽ
за–плату
H4242

и устроит твердую крепость с чужим богом: которые признают его, тем увеличит почести и даст власть над 
многими, и землю раздаст в награду.

וּבְעֵת40֣
И–во–время
H6256

ץ קֵ֗
конца
H7093

יִתְנַגַּ֤ח
сразится
H5055

עִמּוֹ֙
с–ним

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

גֶב הַנֶּ֔
юга
H5045

ר וְיִשְׂתָּעֵ֨
и–налетит

יו עָלָ֜
на–него

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

הַצָּפ֗וֹן
севера
H6828

בְּרֶכֶ֙ב֙
с–колесницами
H7393

ים וּבְפָרָ֣שִׁ֔
и–со–всадниками

וּבָאֳנִיּ֖וֹת
и–с–кораблями
H0591

רַבּ֑וֹת
многими

א וּבָ֥
и–войдёт
H0935

בַאֲרָצ֖וֹת
в–земли
H0776

וְשָׁטַ֥ף
и–затопит
H7857

ר׃ וְעָבָֽ
и–пройдёт

Под конец же времени сразится с ним царь южный, и царь северный устремится как буря на него с 
колесницами, всадниками и многочисленными кораблями, и нападет на области, наводнит их, и пройдет 
через них.

https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/5234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/5055.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm


וּבָא41֙
И–войдёт
H0935

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землю
H0776

י הַצְּבִ֔
красоты

וְרַבּ֖וֹת
и–многие

לוּ יִכָּשֵׁ֑
падут
H3782

וְאֵלֶּ֙ה֙
и–эти
H0428

יִמָּלְט֣וּ
спасутся
H4422

מִיָּד֔וֹ
от–руки–его
H3027

אֱד֣וֹם
Эдом
H0123

ב וּמוֹאָ֔
и–Моав
H4124

ית וְרֵאשִׁ֖
и–первенцы
H7225

בְּנֵי֥
сынов

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

И войдет он в прекраснейшую из земель, и многие области пострадают и спасутся от руки его только Едом, 
Моав и большая часть сынов Аммоновых.

וְיִשְׁלַ֥ח42
И–простёрт
H7971

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

בַּאֲרָצ֑וֹת
на–земли
H0776

וְאֶרֶ֣ץ
и–земля
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִהְיֶה֖
будет
H1961

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
спасением
H6413

И прострет руку свою на разные страны; не спасется и земля Египетская.

ל43 וּמָשַׁ֗
И–овладеет
H4910

֙ בְּמִכְמַנֵּי
сокровищами
H4362

הַזָּהָב֣
золота
H2091

סֶף וְהַכֶּ֔
и–серебра
H3701

ל וּבְכֹ֖
и–всеми
H3605

חֲמֻד֣וֹת
сокровищами

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

ים וְלֻבִ֥
и–Ливийцы
H3864

ים וְכֻשִׁ֖
и–Кушиты
H3569

יו׃ בְּמִצְעָדָֽ
по–стопам–его
H4703

И завладеет он сокровищами золота и серебра и разными драгоценностями Египта; Ливийцы и Ефиопляне 
последуют за ним.

וּשְׁמֻע֣וֹת44
И–слухи
H8052

הוּ יְבַהֲלֻ֔
встревожат–его
H0926

ח מִמִּזְרָ֖
с–востока
H4217

וּמִצָּפ֑וֹן
и–с–севера
H6828

וְיָצָא֙
и–выйдет
H3318

בְּחֵמָא֣
в–ярости
H2534

ה גְדֹלָ֔
великой

יד לְהַשְׁמִ֥
чтобы–истребить
H8045

ים וּֽלְהַחֲרִ֖
и–чтобы–предать–заклятию

ים׃ רַבִּֽ
многих

Но слухи с востока и севера встревожат его, и выйдет он в величайшей ярости, чтобы истреблять и губить 
многих,

וְיִטַּע45֙
И–раскинет
H5193

אָהֳלֶי֣
шатры
H0168

אַפַּדְנ֔וֹ
дворца–своего
H0643

ין בֵּ֥
между
H0996

ים יַמִּ֖
морями
H3220

לְהַר־
до–горы
H2022

צְבִי־
красоты

דֶשׁ קֹ֑
святой
H6944

וּבָא֙
и–придёт
H0935

עַד־
до
H5704

קִצּ֔וֹ
конца–своего
H7093

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

עוֹזֵר֖
помогающего
H5826

לֽוֹ׃
ему

и раскинет он царские шатры свои между морем и горою преславного святилища; но придет к своему 
концу, и никто не поможет ему.
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